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(M) 1902. évvel ezelőtt az ömle­
isten megváltót küldött a vilég­
iid k ; a rósz emberek elárulták 
én keresetre feszítették; — 100 év 
előtt a magyarok is törte megváltót 
küldött e hazának; — a rósz 
emberek elárulták és ki kergették 
hazájából.

A magyarok istene hosszú élettel 
áldotta Ot meg, de a rósz embe­
rek ármánya mindhalálig meg­
akadályozta, hogy egy rá nézve 
egyedül illetékes szabad, füg­
getlen magyar hazába dicsőséggel 
bevonulhasson. Dicsőséges bevo­
nulását csak holta után tehette 
meg, mikor már saját ércakarata 
nem volt, hogy visszatartsa e 
hazától mely nem a, 48-iki többé.

Dicsőséges volt a nagy halott 
bevonulása, mert a szellem, a mely 
e hallottnak örökké elő nevéhez 
fűződik, minden igaz magyar 
ember lelkében él és az ő sírjából 
méltán várhatjuk a feltámadást.

:|c *
*

Hazánk messiása születésének 
• (H)-ik évfordulója virrad e hazára 
ez év szeptember 19-én. (lnnepék 
ünnepe e nap a magyarnak
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Itcnriéi te . . .
Lennél te enyhe holdmigár,
Mely égi utján rez'jp’e jár;
Én ending szeretnék lenni,
Amelynek gyönge fényivel 
Téged mindég kisérni kell

Lennél te szelíd kis virág,
Mely egyedül virulni vágy :
Úgy én méh szeretnék lenni,
Méh, mely döngve, zümmögve száll,
S pihenni kelyheden megáll.

Lennél te dús királyleány,
Kiért ezer hős vi esatán,
Győztes én szeretnék lenni,
Győztes, ki elnyer tégedet,
Győztes, ki bírja szivedet.

S ha te enyém lennél végre.
Nem vágynék a magas égre,
Nem törődnék a virággal,
Nem gondolnék a csatákkal ; 
lioldog lennék, boldog újra.
Lájó szivein meggyógyulna.

Gaji)a Bei a.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

MACXKY EMIL.

minden szív feldobban, minden 
szem fel lobban e napon e széles 
hazában! — e nap jelentősége 
világra szóló. Tudomást vesz róla 
a földkerekségén minden gon­
dolkozó fő. Erről zeng most min­
den harsomi erről * zeng a szabad 
madár dala! A mi szerény lapunk 
homlokát is fel kell díszítenünk 
ma e nagy jelentőségű ünnep jel­
zésével. Különben szégyenleni 
kellene, hogy létezünk.

Községünk megyénk nevét j 
viseli. E vármegye mindig elől 
járt a hazafias intézményekben; i 
községünk is követte rendesen. 
Létjogát vesztené ha máskép tenne!

Kossuth Lajos halálakor 
gyászba öltözött ez a kis város: 
gyászbaborult a városháza; a kép­
viselőtestület díszközgyűlést tartott 
és koszorút küldőit a Legnagyobb­
nak ravatalára. Fizesse le most 
is a dicsőség kegyeletének nemes 
adóját. Szeptember 19-ike köze,; 
leg. Készüljünk elő, hogy az O 
szelleméhez méltón ünnepeljük 
ezt meg. Emlékezés töltse be e 
napon minden honfi szivét!

De maradandó jellel is örökít­
sük meg Hevesen e nagy nap 
emlékét, hogy büszkék lehessünk 
városunk érzelmére.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendők

A sajtó.
- Néhány szó a Heves és Vidékéről. —

Heves, julius 26.

Kétségkívül mindenki egyetért velem 
abban, hogy valamely ország fejlődésének, 
kultúrájának legbiztosabb fokmérője: a 
sajtó. A tételt azonban le is kell vezetni 
mert sark igazság csak egy van: a két­
szer kettő.

A külföldi sajtóviszonyokat, a külföldi 
sajtó fejlődését és jelenlegi állapotát nem 
kisérhetjük olyan figyelemmel, mint a 
magunkét, de méltóztassanak egy kevésre 
visszagondolni, csak az ötven évvel ezelőtti 
állapotokra. Ismeri ezeket mindenki és 
fölösleges igy felemlíteni az akkor létező 
néhány sajtóorgánumot, amelyek hangja 
szánalmas, gyerekes dadogás^ mai aránylag 
fejlett sajtónkhoz képest. Kivéve termé­
szetesen Kossuthnak, Széchenyinek, Kaik­
nak és több más nagy politikusnak a 
cikkeit, de hisz a politikában mindig vol­
tak kitűnőségek, akik a gondolataikaikat 
Írásban is ki tudták fejezni.

Ezt II körülményt tehát ellenvetésül 
felhozni nem lehet, mert a az összbenyo­
más adja azt az óriási távolságot amely 
a modern magyar sajtót a régitől elvá­
lasztja. Azt a modern sajtót: amely 
-JÓ 1)0 oldal terjedelemben jelenik meg, 
amelyik másnap már közli annak a csatá­
nak az eredményét, amelyet előtte való 
napon vívtak Délafrikában - attól a sajtótól, 
amelyelynek értesülései késeiek, gyarlók, 
papírja durva és szedése olvashatatlan volt. 
Ezek azok a külömbsógek amelyek első 
pillanatra szembeötlenek.

Es a sajtó amely mindjobban nélkülöz­
hetetlenné'telte magát, hihetetlen gyorsa-

A négy Swarcz.
Irta : VARJAS UFÓT.

Schw artz Áron, becsületes foglalkozásé-a 
nézve börzeügynök, a mai napon ken 1 : 
háromszáz forint provisiót kapott. E fölötti 
örömében, mikor este felé bevetődött a 
király-utcai kávéház rendes asztalához, 
előkelő orrhangon szólt oda Dávidnak:

— Dávid, egy debrecinert ée két üveg 
sört...

Dávid, a főpincér ismerte, már Áron 
urat, tudta, hogyha egyszer Áron ur két 
üvegen kezdi több is jön utána. Lábait 
tehát a nyaka közé szedve rohant, hogy 0 
szolgálja ki a „nagyságos" urat.

Áron ur elfogyasztván a debrecinert, 
megnedvesitvón becses torkát a söröknek 
két” üvegével, mól bíztatott egy kegyeset 
ásítani, jelezvén ezzel, hogy unatkozik. 
Dávid szolgálatkészen termett ott s egész 
bizalmasan szólitá meg:

Unatkozik nagyságos ur, ha móltóz- 
tntnék egv kis kain

Káláber - kiálta fel erre Áron ur 
egész lelkesülten szemei villogni kezdtek.

Igen ha inéitóztatik nagyságos uram, 
két idegen „pasas" van itt, azok is szerel­
nének egy harmadikat fogni.

Kozákok - monda Áron. s meg­
vető pillantással mérte meg u főpineért.

Oh nem — tiltakozott ez — egyik 
egy vidéki ur, délelőtt is itt volt; a másik 
utána egy órával jött be. Mindketten külön 
kértek fel, hogy szerezzek nekik partnereket.

Dán’ tgut — mondá erre Áron ur, — 
hívja ide őket. Volt ma egy jó üzlet, 
megereszthetek pár forintot. Hadd jusson a 
szegényeknek is.

A két partner letelepedett Áron ur 
asztala mellé a pincér elhozta az újdonatúj 
kártyákat s megkezdődött a kaláber. Á 
játékosok fölöslegesnek uirtották egymás­
nak magukat bemutatni, — aki nyer, hát 
ne tudja, leitől nyerte el pénzét, — aki 
meg veszt, ne tudja, ki nyerte el. „Okos 
eljárás.“

Áron ur már a harmadik contrát mondta 
be, mikor belép a füstös kávóházba egy 
elegáns „dandy", fején cilinderrel mely 
fényét azonban inkább a zsírtól, mint. a 
vasalástól kapta; nyakkendője kacérul félre- 
esuszva, lábain lakkcipő, kissé félretaposott 
sarokkal ugyan, doki néz arra, egyik kezén 
kesztyű s hogy a másikon mért nincs azt 
ő tudja. Szétnéz, észreveszi a három .urat 
s azzal egy pieeolót rendelve beül Áron 
háta mögé kibicolni.

Csodálatos! Áron urnák e perctől fogva 
cudar pechje volt. Már másodszor vesztette 
cl terc-bélávnl recontráját. Hiába! Ez az 
átkozott kibic ott, ne,ne -ak lm, iji 

I kár! vait, de a, szőrit:*,, a ennek, m is iy (■ •
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sággal fejlődött. A tcknikai vívmányokkal, ' 
a hírlapok elterjedésével mindjobban töke - j 
lutes lett maga az újság külső képe; a 
hirszolgájat, a lap belseje, mert hovatovább 
hivatásos hírlapírók csinálják.

A nyugateurópai kulturállainokbau ma , 
minden nagyobb lapnak palotája van,mii -í v­
nek alsó helyiségében százezer számra 1 
nyomja az újság-példányokat a rotációs; i 
felsőbb helyiségekben egész hadsereg hiva­
talos zsurnaliszta dolgozik és az újságot 
megjelenése után különvonatok viszik 
szerteszét. Persze ez külföldön van. a hol 
egy újság millió példányban is megjelenik, 
ahol az újság nélkülözhetetlen életszükség­
let.; maga a levegő. De képzelhező e .iáé­
ként. Külföldön, Amerikában, az u, ság 
millió és millió ember hangulatát léje,-; ! 
ki, — sajnos, hogy nálunk még aránylag ; 
sincs ez igy s egy-egy felvetett eszme 
millió és millió embernél talál viszhangm. .

Eltértem a tárgytól és nem mondoUan ' 
még a külföldi sajtóról semmit Köteteket ; 
kellene Írni róla, hogy megismerhessük j 
ezt a nagyhatalmat, amely nélkül nincs j 
műveltség, nincsenek mozgató eszmék, nincs 1 
politika, nincs civilizáció.

Az utóbb elmondottakba már belefog- ! 
lalom a magyar sajtót is, bár jól tud- j 
jak, hogy a magyar sajtó egyik 
orgánuma sem támaszkodhatok millió elő­
fizetőre, mint egynéhány londoni, ameri- I 
kai újság ós bár négy-öt kivételével egy­
nek sincs palotája. Ahelyett, hogy részle- | 
teznóm a magyar sajtó erejét, egy példát j 
mondok el.

Pár évvel ezelőtt történt, hogy a kén- ; 
viselőház folyosójáról politikával foglal­
kozó emberek tudják mit jelent a folyósón 
kitiltották az újságírókat. A sérelmes ; 
határozat után az ujságiró-egyesületek 
gyűlést tartottak ós elhatározták, hogy 
amig a határozatot vissza nem vonják, az 
országgyűlésről egy betűt sem közölnek.
A furcsa háború csak három napig tartott, ; 
mert következő napon a határozatot vissza­
vonták. Pán ff y Dezső báró, akit nem ugy 
ismerünk, mint az engedékenység ' 
szimbólumát, belátta, hogy lapok nélkül 
kormányozni nem lehet. S éhez elég volt ; 
három nap, mert a miniszterek, képviselők 1 
nem egymásnak beszélnek, hanem az 
országnak a külföldnek.

De most térjünk át a magyar vidéki 
sajtóra, amelyik fejlődésében minden tekin­
tetben arányt tartott a fővárosi lapokkal.
A vidék nagyobb városaiban époly fejlett 
sajtóélet van mint Budapesten. A nagyobb 
vidéki metropolisokban, igy Szegeden, 
Aradon, Nagyváradon, Kolozsváron, Kassán 
három-négy,sőt öt napilap is van, amelyekre 1

éto/ésük a bizonyítéka - föltétlenül 
szükség van, amelyek nagyrészt helyi­
érdekű dolgot kai foglalkoznak, amellett, 
hogy országos uvyi.kié! is kapnak tudósi 
bist; oxereszboii, távln'.tokhv.n, telefonon. 
Do minije.ne vidéki lapoknál, úgy a többi­
eknél is fődolog : a. heh'érdek.

lös ezzel eljutottunk a „Heves ós Vidéké'1 
helyilaphoz is. H lapnak nagyon szerény 
eszközei -'annak. Előfizetők tábora nem 
áll a háta mogelt, és gyarló a hirdetés is, 
ami anyaginkban olői'-'-ihetne. Nem kap 
táviratokat.,különben -ones rá szüksége, mert 
bel d tp. De gyarló eszközei mellett mégis 
szükség van rá, szüksége van rá a helyi- 
érdeknek. Ennek a lapnak a hasábjain 
eszméket propagál hatnak a lievsi társa­
dalom vezetői, ez a. Bp, amelyből a helyi 
és környékbeli eseményeket, mentödhatjo 
az olvasó, hivat'a van az emberekéi, köze­
lebb hozni egymáshoz. Akármelyik lapban 
közlünk közérdekű panaszokat, sérelmeket, 
ezek a panaszok és sérelmek gyorsabb 
orvoslást, találnak, mert a nyilvánosság 
elé vittük őket és a nyilvánosság a leg­
jobb védnök.

\zért beszéltem fentebb félig a „Heves 
és Vidéke“-«)], félig általánosságban, mert 
a. hevesi közönség jelentékeny része nem 
támogatja a lapot, a másik rész előfizet rá, 
de szellemileg színién nem támogatja. 
Pedig a szellemi támogatásra, szükség van, 
a. szellemi támogatás majdnem olyan szük­
séges, mint az anyagi, mert enélkül 
semmiféle lapnak nem lehet, meg a kívánt 
hatása. Kógi igazság : az a jó lap, amelyet 
a közönség maga csinál, de lm a közönség 
idegenül nézi hogyan küzd valaki az árral, 
ez esetben e lap a közöny árjával, akkor 
hiába minden, meddő marad minden 
törekvés.

I ti örök re volna, szükség. Hsak egy­
néhány cikk jöjjön a közönség köréből ! 
bizonyára lesznek akik követik a jó példát 
és ezzel már haladunk a cél felé: a lap 
eléri rendeltetési célját, mert a közönség 
érdekei védelmezőjét látja benne. A közöny 
azonban öl, minden gyűlöletnél jobban.

E soruk Írója,, aki itt jóformán ismeretlen, 
látta, erezte a közönyt amelylyel a közön­
ség jórésze lapja iránt, viseltetik, de egy­
szersmind kétségtelennek tartja, hogy 
ez a közöny el fog oszlani. A közönség 
meg fogja becsülni lapját. Hanem válnék 
he ez a feltevés, ha e lap a minimális 
anyagi támogatás liijján megszűnni volna 
kénytelen — úgy vélem —n agy szegény­
ségi bizonyítvány lenne a város közönségnek.

(?)
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Egy rejtélyes emberről. Néhány hét 
! múlt Boronád tájékán egy kóborgú beteg 
j |,ót embert fogtak el a csendőrök, s eltolon- 

colás végeit Hevesre kisérték. Mint hogy 
5 azonban illetékességi helyére nézve kival- 
! látni nemlehetott, az itteni toioncházlmn 

készít,ettek számára fekvőhelyet. Többször 
megkísértették azóta kikérdezhetni; beszélt 

. is sokat és értelmesen a betegségéről, de 
’ mihelyt nevét vallásai stb. kérdezlek, 

elnémult s többé egy szól sem felelt a 
: kéi'dozőskodésekro. Igy,teljesen ismeretlenül 
, f. hó Id én délután betegségében meghalt)

- bíem lehetetten* hdgy tiz á SzégériV 
ördög a. ki különben teljesem épeszűnek 

í bizonyult valami olyast követeti el odafeni, 
a maga hegyes hazájában, amit nem lett 
volna szabiid, s a félelem indította, hogy 
ily titokzatos tudatlanságban hagyjon 
mindenki! kiléte felől.

Vizbefult gyermek. Megrendítő szeren- 
! esetlenség történt, tegnap Hevesen, Egy 
I egészen kicsi fiúgyermek aki még iskolába 

sem járt, fürdés közben belefulladt a 
: „Nyitrai kereszt“-nek nevezett bűzös 
! pocsolyába, amely a közegészségre époly 

ártalmas, minta közbiztonságra. A járó-kelő 
I nap-nap után lát, e pocsojában fürödni égész 
; kis gyermekeket, minden felügyelőt nélkül 

és nem jut eszébe senkinek, hogy milyen 
veszedelem fenyegeti a fiirdőzők egész­
ségét és éleiét.

ilisziik, hogy a tegnapi megrendítőosot 
intő például lóg szolgálni nemcsak a sziilők- 

I nők, de a hatóságnak is kétségtelennek 
i tartjuk, hogy ezután szigorául) tilos lesz 
I a veszedelmes mulatság. A tilalmat agy 

tartjuk célhoz vezetőnek, ha ezután a vízben 
: talált gyermekek szüleire pénzbüntetést 

rónának ki. Ezt az intézkedést, közhírré 
kell tenni és majd a szülők fognak vigyázni 

; rá, hvgy gyermekeiket a veszedelemtől 
I visszatartsák. Annyi azonban bizonyos, 

hogy szigorú rendszabályokat kell lögana- 
I tusit,ani, mert eddig is csak isten csodája, 

hogy a piszkos hullámoknak, csak egy 
áldozatuk volt. Hogy hányán lettek hidegek 

; hányán haltak el a fertőző baeilusokkal 
. terített víztől, nem tudjuk, de nem is tud­

hatjuk. A szerencsétIcnségről a következő­
ket jelenti tudósítónk :

Tegnap kom délután Mezei László hevesi 
füldmivos ötüdfél éves hasonló nevű fia,

, két esztendővel idősebb testvérével együtt. 
[ fürödni ment a vágóhíd midiéit lévő vízbe.

A kis fin testvére csak később ért oda 
j de öo,sósét nem találta a vízben, csak ruhái

vagy szomorú arcot vág, úgy, hogy partnerei 
a kibic arcáról olvashatták le kártyáit. 
Mikor azután egy „atyaisten“ contrát is 
elvesztett, nem türtőztethette magát.

— Hallja az ur maga, nem bámulja az 
ón kártyáimat nem újkapu az egyik se.

— De kérem, kikérem magamnak az 
ilyen sértegetést, nekem szabad itt ülnöm 
s ha nem tetszik az urnák, hogy látom a 
kárátyáját, dugja zsbére.

— Mit, hogy én dugjak zsebre kártyá­
mat? Nem zsebre dugok, hanem az orrá­
hoz vágok.

Amint mondta, úgy is tett.
Általános elszörnyedés! A partnerek 

fel ugráltak, Dávid a sörös üvegeket, melye­
ket jócskán fogyasztottak játék közben, 
sietett megmenteni, a eil inderes ur pedig 
fejébe vágva cilinderét, neki pirult orcával 
ordítá :

— Ezért meg fog felelni az ur. Elkül­
döm segédeim. Nevem Svure. Hl a vizit- 
kártya, rajta az adresz.

Aron ur nem felejtette el, hogy ő gróf 
Xsomhéky ügynöke, benne is lel fúrt a 
lovaglás vér, hanem azért -gondolá 
ha már benne van a csávában, legalább 
kiveszekedi magát.

Mit Svure, nekem van nevein 
Schwartz, maga vette fel álnevet.

Svaié ur, az egyszerű S, v, és c-vel

egyszerű angol flegmával nyújtó, át név­
jegyét, melyen neve, foglalkozása s lakása 
díszelgett :

SVAI«' ATHANÁSZ
korúak, iit.-txó

Budapest,
Dob-utca U9. az..

Áron ur le volt verve. Neki nem volt 
névjegye, az ő neve nem is volt ilyen 
előkelő, az ő nevét nem is lehetett, igy 

i leírni, mert, ő Schwartz volt, dupla Seb, \\
' es Iz-vol. Hanem azért nem hagyta magát.

Eu is vagyok Schwartz, az Áron, 
a gróf Zsomhéky valóságos belső titkos 
- - ügynöke. Ez a kőt ur lesz a segédem,
van szerencsém bemutatni .....

Itt Áron ur megakadt. Hisz ők még 
hárman be sem mutatkoztak. — De meg- • 
.'Zoláit helyette a bemutatott:

Nevem Swarez Adolf, Tiszakesziből. - 
— Árjn uv clszörriyedt.
- Mi. az ur is meri Swarez lenni?! 

i Simplex vagy dupla S?!
Simplex S, dupla w és ez.

I De erre már a negyedik ur bálra
I velő magát, a széken és ivy kacagott

Az én nevem meg Schvartz. Duója 
I Seb, simplex V és tz-vei. H diahaiin I

Nevetett, a pincér, neveltek a vendégek,

még az a pajkos képű, fitos orrú kis 
kuszirnő is nevetett a trónusán. .\mn ural 
is elhagyta a komolyság s félreriintotla 
sziíjaszélét ugy tett, mint a ki mosolyogni 
szokott. Athanász, a simplex S, v és c-vel 
majd a plufondul, majd cipője orréit nézte 

ugy ne rntett.
Végre is Áron ur vetett véget a 

nevetésnek.
Svarc, Athanász ur! Simplex S, v 

és c-vel! Ha már igy áll a dolog s össze­
kerülte igy négy Sehswvartzezc — s itt 
erősen megnyomott minden kétes hangol, 
én bocsánatot kérek az ártól, az ur ne 
provokálja engem, hanem üljön be a kalá- 
herbo negyediknek.

Erre már Athanász ur is beadta a 
derekát. Heggel felé, mikor már nem a 

, kártya, hanem a pezsgő járta, öszölolkczó- 
; nők, megfogadták, hogy a mikor csak 
! lehet összejönnek egy-egy partira, de hogy 
: n szólitásnál tévedés ne történjék, mind a 

négyen mogmugyarosilják a nevüket.
I gy is történt. Három hét múlva mind 

n ti egy vígan lobogtul vu hozott egy papi­
rost, a melyen a miniszter ur a legkegyul- 
mesebbi’n megengedte Schwartz Áron, 
‘-'VíM-c Uhanász, Schvartz Jónás, Swarez 
Adolf kiskorú gyermekeik részére vezeték­
nevüknek — Feketére történt átváltozását.
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hevertek a parton. Nzólitgutja öescsét, de 
ez nem felelt, mire a fiúcska sejtve a 
katasztrófái sírva szaladt haza. Szülei 
kijöttek a szerencsétlenség színhelyére, 
felkutatták a helyenként ölmélységü vizet 
és partra hozták," a kis fin mezítelen holt­
testét. Képzelhető a szerencsétlen szülők 
fájdalma.

A hatóság szigorú vizsgálatot indított 
kideríteni, hogy a végzetes balesetért kit 
terhel felelőség. A boncolást mellőzték, 
mert a halál oka kétségtelen volt. A sze 
roncsot!on kicsi áldozetot ma temették cl 
nagy részvéttel.

öngyilkosság F. hó 19-én Kis-Körén a 
Tiszából egy óriásán öltözött női holt testet 
fogtak ki. A boldogtalan teremtésben ott 
lakó sógora a tiszaderzsi gazdatiszt nejét 
ismerte fel, ki négy nap előtt tinit el a 
háztól. A. szegény asszony titokban szeretet 
egy közeli faluban lakó orvost, de oly titok­
ban, hogy maga az orvos sem tudót sem­
mit. Tisztcsségérzete erősebb volt szerel­
ménél, szerelme erősebb volt életösztönénél; 
úgy a tiltott érzelemért a legszigorúbban 
Ítélkezett önmaga fölött: életét adta oda érte.

Halál fürdés közben, Lapunk más 
helyén adunk hirt arról a szerencsétlenség­
ről, amelynek egy ötödtől éves gyermek 
esett tegnap áldozatul s ma ismét egy 
fiatal gyermek haláláról adunk hirt olvasó­
inknak. Ez a szereneséteuség is a Nyitrui- 
kercszt mellett történt Dobos dános löld- 
mives 12 éves István nevű fia szombaton 
délután 2 órakor a vágóhidnál fürdőit. 
Egyszere elmerült a vízben, amelyből 
azonban fuldokolva még partra tudott 
mászni. A parton azonban elterült és rövid 
ideig tartó kínlódás után meghalt helyszí­
nére rögtön orvost hivatak aki azonban mar 
csak a beállott halált konstatálhatta. Az 
orvosi vélemény szerint Dobos Istvánt 
fürdés közben napszurás érle. A hirtelen 
haláleset érthető részvétét kelt. Kétségtelen, 
hogy a szerencsétlenség előidézéséhez a 
veszedelmes vízben való liirdes is hoz­
zájárul amelynek a szerencsétlen fin nem 
az első áldozata.

Katona szállítások. Az Eger, fiyöngyös 
és Miskolc városokban elhelyezett közös 
hadseregbeli csapatok részére 1902. okt, 
1-től egy évre szükséges széna, szalma, 
tűzifa és kőszén szállítására a kassai es. 
és kir. élelmezési raktárnál ajánlati tár­
gyalás lessz és pedig Egert és Gyöngyöst 
illetőleg augusztus 4-én, Miskolcot illetőleg 
augusztus 1 l-én d. e. 9 órakor. Csak Írásbeli 
ajánlatok vétetnek figyelembe. E szállí­
tásokra a miskolci Kereskedelmi és ipar­
kamara az érdekelteket figyelmezteti.

Ócska fémanyagok eladása. A m.
kir. államvasutak budapesti főmiiholyi szer­
tárában ócska fémanyagok (vörös és sárga 
réz, fémlbrgács stb.) eladására pályázatott, 
hirdet. Ajánlatok f. é. aug. hó 16-án déli 
12 óráig nyújtandók be az igazgatósághoz. 
(Budapest, VI. Andrássy ut Cl), amire a 
miskolci Kereskedelmi és iparkamara az 
érdekelteket figyelmezteti.

Ingyenes diszmü ajándék. Aki e címet 
elolvassa, akaratlanul is Amerikára, a 
képtelenségek hazájára gondol. I ’edig ezúttal 
sokkal közelebbről, Budapestről, kél szárnyra 
o hir. A Festi Napló .Magyarországnak e 
legrégibb, pártoktól és klikkektől teljesen 
független, szabadelvű és szókimondó napi­
lapja lepi meg vele karácsonyra olvasóit, 
ajándékul adván teljesem ingyen a 
gyönyörű kötésű, remek illusztrációkkal 
diszitettZichy Mihály Allmm-ot. E valóban 
értékes és nagy irodalmi becsesei biró 
müvet melynek az Athenaeum kiadá­
sában megjelent eredetije 90 koronába 
kerül a Festi Napló uj kvart kiadá­
sában karácsonyi ajándékul megkapja.a 
Pesti Napló minden állandó előfizetője. Es 
megkapják dijlalannl azok az nj előfizetők 
is, akik egész éven át fél, negyedév vagy 
havonkint, de megszakítás nélkül fizetnek 
elő a Pesti Napló-ra.

1902. július 27. HEVES és VIDÉKE
- Irodalom. Chic Párisién legutóbb 

megjelent 47-ik száma teljes szinpompában 
tárja elénk a 'párisi és bécsi mintákból 
összeállított gyógyhelyen és tengeri fürdőn 
látható remek női ruhákat. Ezen elsőrangú 
divatlapra az előfizetést szívesen közvetíti 
kiadóhivatalunk.

C S A li N O K.
Aki kettőt szeret.

Minek nem nevezték már a szereimet?
A szerelem tavasz, mondja az egyik, 

melynek jöttével felnyitják kelyheiket 
legszebb érzelmek virágai. Hajnal a szere­
lem, mondja a másik, mely a boldogság
bíborát festi életünk egére.“ A szerelem 
sötét verem mondja felejt bet len Petőfink, 
inig a népdal evezőnek mondja a szerelmet, 
mely a házasság kikötőjébe vezet ben­
nünket.

Pedig a szerelem nem tavasz, mert akár­
hányszor nem képes szerelmünk heve a 
közöny jégkérgét, melyre ütközik, feloldani, 
nem is hajnal, mert vajmi gyakran taszít, 
bennünket n boldogtalanság sötét éjjébe, 
h o 1 aztán tó V el y gtin k, m i nt ut v esz tett vándor, 
cél tmutató fény nélkül. De egyoldalú nagy 
Petőfink definíciója is és végre is ép oly 
gyakori az eset, hogy a szerelem nem vezet 
az oltár elé, mint az ellenkezője.

De hát nincs semmi, mihez a szerelmet 
boldogságban és boldogtalanságban hason­
lítani lehetne?

Igenis van, s ez a kártyajáték!
A vallomás előtti idő a „gusztálás“ kora 

fűszerezve a szokásos ..drukk-kai" amennyi­
ben nem tudjuk, vájjon beül-e szerelmünk­
ben az összhangzó érzelem, a viszont 
szerelem, avagy nem? A gusztálás után, 
vagy behúzzuk a bankot, vagy szégyenülve 
húzódunk félre. A vallomás után, vagy 
keblünkre szorítjuk az imádottal, vagy 
buszosán hagyjuk el a teret, ahol szeren­
csét próbáltunk, s kudarcot vallottunk.

Tóváry Tihamér is gusztált, hogy a 
hasonlathoz hívek maradjunk — csakhogy 
neki „dupla gusztá“-ja volt, ő kötött 
szeretőit.

Oly sok történt már az ég alatt, miért 
no történhetnék meg tehát az is, hogy egy 
férfi egy időben két nőt szeret, hisz a 
szívnek négy kamarája van ?

Tihamér lóhát kettőt szeretett, egy 
szőkét és egy barnát és a mi a fő: szerető 
mindkettőt.

Ha elmerengve hallgatá Tini (ez volt a 
szőke) leírását a boldog családi életről, 
melyben visszavonulva a zajos világtól,

csak egymásnak élve, boldogan, boldo­
gítva, szeretve és szerettetve, édesítve a 
szerelő pár egymás perceit, — csak n 
percekre vágyott, s feledve volt Erzsiké, 
(ez volta barna) rajongó képzelet ecsetével 
festett képe a házas életről, melyben minden 
vonás az élet. öröm bíborával volt festve. 
Ila pedig Erzsi nyitó szóra beszédes ajkait, 
regélve, a zajos élet örömeiről, melyben 
minden pere más élvet nyújt, nem csoda, 
ha a szilaj szenvedély vakító sugara árnyat
vetett az előbbi képre es 1 ini feledve volt.

Ha a holt méla sugarainál szótlanul 
bolyongott. Tini oldalán, az esti leg illatával 
az ábrándos szavak mákonyát szíva he 
létezett számúm Erzsi, • - hu pedig a 
csillárok vakító fényénél szilaj, szédítő 
láncban, dohogó kehiere szoritu Erzsit, az 

I élvezet mámorában nem létezett táncosnőjén 
I kívül semmi, — senkii

Ha a mosolygó kék szemekbe tekintett,
I- szemek derült kékjében kereste az üdvöt, 
fényét, feledte az eget minden üdvével!

Ily körülmények között azután nem 
csoda, hogy a kettős óizelem, kettős 
vallomást szült. A fentemlitett hold világos 
esték egyikón, a rózsalugas szerelemre 
vezető ilatábau megváltó szerelmét Tininek 
és szive boldogságban repesett, midőn 
annak válaszát hallá: Én is szeretlek. 
Szeretlek, mint virág az éltető nap sugarát, 
szeretlek, miként harmatcsepp a virágot, 
melynek kebelén pihen, szeretlek tiszta, 
önzetlen szerelemmel. És leszek nőd, szerető, 
engedelmes nőd, ki szemeidből fogja vágyai­
dat olvasni, ki őrködni fog álmaid lelett, 
csakhogy szerelmedet biztosítsa. Szeretlek 
és ép oly boldog leszek veled az oáz nélküli 
sivatag végtelenségében, mint az ember 
nem lakta vad rengetegben, mert te meg­
osztod velem a magányt, s ez szerelmedről 
tesz tanúságot!

De a fekete szemek e vallomás után 
sem szűnt meg a varázsa. Visszavonulva a 
zajos társaságtól, keleti növények susogó 
lombsátra alatt ismét belemerült tekintete 
a tüzsugaru éjbe, Erzsiké csábitá fekete 
szemeibe és feledve volt a világ, feledve 
az eskü, s uj vallomásra nyíltak az áruló 
ajkak. És ittasulva hallá a választ: Szeretsz ? 
Szeretlek ón isi Szeretlek őrjöngő, szilaj 
féke vesztett szerelemmel. Leszek nőd, 
rabszolgád és zsarnokod, kinek ajka fel­
bátorít, tekintete vissz.iriaszt. Kinek egy 
szava menybe ragad, más szava pokolra 
taszít. Üdítő sugarat, romboló villámot 
fognak lövelni, üdvöt és kárhozatot fognak 
rejteni szemeim, csakhogy szerelmedet 
biztosítsam. És ép oly hol ’o 1 
látom, hogy villáma lesújt., 
körülmény szerelmedről tanuskodtK.

Mikor aztán hősünk kialudt az est 
mámorát, elkezdő furcsán érezni magát.

Mig a katasztrófa be nem állott, vagy 
inig a második vallomást zár alatt tartá 
ajka, természetesnek tartá állapotát, mert 
hihetetlen volt imádottainak egyikét nem 
szeretni, ép oly lehetetlen volt, mindkettőt 
nőül venni. Pedig nősülni akart, csakhogy 
melyiket válassza ? A nyugodt, derült kel­
lemes családi életet, mely csendesen lolyik, 
mint a patak, virágos partok közt, vagy 
karjaiba vesse magát, a zajos, határt nem 
ismerő élvezetnek, melynek mámora szilaj 
táncként, kábítókig hat idegeire, Törte fejét, 
töprengett, mint lehetne az ügyet legokosab- 
bcin elintézi, de fejtörése nem vezetett más 
eredményre, mint hogy belátta, hogy mos­
tani helyzetében képtelen okos gondolatra.

Végre elhatározá, hogy birtokára fog 
utazni, tán ha távozik egy időre a nagy 
város zajától, — visszavonulva a falusi 
magányba — elmosódik, egyiknek vagy 
másiknak képe szivében és képes lesz az 
egyikről lemondani.

Visszavonult birtokára, de itt is foly­
tonosan löki szemei előtt lebegett a kettős 
egység. Ha egyedül sétált az erdő magá­
nyál ián, vele volt Tini, ha pedig vad 
futásssl száguldott lova a rónán, vele volt 
Erzsiké.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
Vidéki előfizetőink figyelmébe. Tisztelettel 

kérjük vidéki előfizetőinket, hogy a történt 
közérdekű eseményekről a szerkesztőséget 
értesíteni szíveskedjenek. A tudósitás leg­
egyszerűbben levelezőlapon teljesíthető.
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A »PESTI NAPLÓ“
karácsonyi ajándéka

ZICHY MIHÁLY ALBUM.

itr
Ivó.t'. v • u .■ a dia orváé ... ••acw>
ajándékul, az idén az eddiginél is nagyon . 
szabású, diszken, tartalomban nemcsak a> 
eddigi ajándékokat fölülmúló, de a könyv­
piacon is ritkaság számba menő diszmii vet a 
Zichy Mihály Albumot szánta olvasóinak 
karácsonyi ajándékul. Zichy Mihály képei- 
nek válogatott, impozáns albumba foglalt 
gyűjteményét a Költők Albumánál nagyobb 
és díszesebb alakban. Zichy Mihály Világ­
hírű művészi termelésének legjavát, leg­
szebb festményeit és rajzait foglalja magá­
ban ez a diszmü negyven m ül apón. 
amelynak mindegyikéhez legkiválóbb eszté­
tikusaink és mű bírálóink írnak szö’tc - 
magyarázatot. A valóban remek kivitelű 
mülapoknak egy része gyönyörű szinnyo- 
rnásu lesz, olyan, amilyen eddig alig jeleni 
meg magyar diszmüben.

A negyven pompás mülapot, a kisérő 
szöveget és Zichy Mihály egyéniségének 
és változatos életpályájának regényes rajzát 
valamint Zichy rajza után készült gazdag 
bekötési tábla foglalja gyönyörű díszes I 
kötetbe.

-A Pesti Napló e nagyszabású disz 
müvét az Athenaeum állítja ki. A Zichy I 
Mihály albumot, amelynek ára az A the- I 
naeum eredeti kiadásában 90 korona, a 1 
„Pesti Napló“ uj kvart kiadásában kara- I 
csonyi ajándékul megkapja a Pesti Napló I 
minden állandó előfizetője. Ins megkapjau 
díjtalanul azok az uj előfizetők is, a,kik j 
egész éven át fél negyedév, vagy havon- | 
kint, de megszakítás nélkül fizetnek elő a. I 
Pesti Naplóra.

HEVES És VII) ÜKÉ 1902. Julius 27

EbÖKEbő BKVÁ8ÁÜLÁ8I FORRÁSOK.
’ LTÍ I Ai.nitT’niin «’d.Vtyel min,lenki azonnal 

J1 . «fLi CiAA y tld.» II j mvsitatoan újjá aranyozhat:
;ti■'<">r- és kcpkvrví-M, szo'.uof, 

‘.vmplomcs :• ;i»t sih. Egy üveg ecsettel 
üveg Ír; 1.50, •/« literes ur gy üveg 8 irt. 

ca. gyjrmclvj iickszciek, háztartási- és 
l-i ól! ,ek. utazás« es betegápoláshoz való 

n.'jgy, képes árjegyzéket Ivormentve küU

- i ÍT y'i TŐBOR Budapest, IV., Kristóf tér.

í NÖTHLíNG VILMOS magkereskodSnel

I Budapesten, Calvili-tér 9.
~ kaphatók a legjobb gazdasági, konyha* 
I kerti, vélemény- és virágmagvak. *
5 mr Árjegyzék Ingyen óa bérmentve. "IB8

EHMAL KÁROLY
xougoi'ii-ciyái'ok

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 

raktára és kölcsönző-intézet -

Budapest, IV., Károly-körút 20.

ümm lesték-, kenőre- és lakkgyár
Kráter e. ésT*

— József főherczeg udvari szállítója,

a magyar államvasutak
BUDAPEST, V., VÁCZI-ÚT 6. SZÁM. 

aasM/r littamnan ■■ «
1 Duola villanya'Eleies kereszt vagy
! '***• csillag, i.”särisas

mellett: köszwény, reuma,
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, fUlzúgás, nehéz hal­

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta­
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
illegbetegeégnél. Azon beteg, aki 869Ö7. sz. ké- 
szülcKein által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol mar semmi nem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérelni ; i 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor. I A nagy készülék 6 kor.
könnyebb betegségeknél idült betegségeknél alkal- 

alkaimazandó. | mázandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy elő- 

.. leges fizetéssé! a bel- cs külföld részére : <Ä

MULLER ALBERT
—MHgaaM—

I Oji til
ít légogy»íuiüimtul <i legfinomabb 
kivitelig i gjuién.yosnbhan kan- 
hatók úgy készpénzért, nini

részletfizetésre

E

f Eiirentreu és Fuchs Testvérek-nói f
t Budapest. VI., Teréz-körút 8. '*n,i.rVyú* jjffi , 1 kozeicb.ti.ii fc
l Lópep áriegy/ék ingyen és hcrnientve.

fehérnemű mosó és tisztító intiie:

hevesen.
(Punét Mór-féle házban.)
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c £-fk Ntnistsls fülűn “)í," hnsNjtn-piruIHt,
i; ott „fi i-íavbet p-rui^k‘ -rak nevezve
„ {ve> óta j'V V. ZOnyV.lL1 ’0 orvosok
i 1 o ».»: •*“ '‘I shSftÖ ;t. 1 Y. *■« j M.
$ R^y dobos . pirula • 0 tekercs
& <8 I oboz; 4yo i/irvlávaí '*
{ ~~ léh-Aen (íyój, -.tjerUr'* , v.tó. =-•
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w Ki AGYAR IPAR tm.
Kővetkezőn felsorolt saját készítményt! jó minőségű árúinknak t 

árjegyzékét áttekintésre ajánljuk*
1 drb. bécsi piros paplan 1 frt tiO
1 m bordon „ „ 2 w «0 -
1 » Satin Chachmir paplan..................... * . 3 „ 80 $
1 , atlasz Cnchmir paplan.....................................ß w ‘jo A
1 - selyem atlasz.................................................... 8 n fto • j
3 részű volin matratz................................................4 „ 50
8 , Crin de afrique.................................................... 7 „ — ül
1 . szőr....................................................................... io w — ß
3 „ szőr........................................................................14 w
1 szalmazsák letüzve............................................... 2 „ 20
1 drb. ac *61 sodrony ágybetét.....................................5 m 50
1 p pá Iázott ruganyos matratz........................ 15 „ —-
1 összehajtható vaságy tongerifü matratzal . . 10 „ —
1 drb. flanel takaró............................................... ..... 1 „ 60
1 asztal, 2 ágyteritő ............................................... R w 50

Gichner Mór és Testvére
1902. augusztus hó 1-tól IV., Mu/oum-kőriit 27.

POLÁCSEK JAKAB
fehérnemű mosó, vasaló
oo és tisztító intézete oo

— HEVESEN, (Piactér.) —
Ktyszr-ri jiróbánál 

~ meg lehel győződni, 
hogy a fővárosi inté­
zetekkel kiálja a ver­
seny*, íiiry a tisztí­
tás, mint a lonyozós.
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ruhákat és bluscokat
vegyileg tisztítani 
jótállás mellett. :
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MÍ1Í ÜiUi;Íjl)ä B feivéíofack a kiadóhivatalunkban.

KŐSZENET

aj á n 1

KOFFER SOMA HEVES
a Salgó-Tarjáni kőszén hánya kép­
viselője, úgy kovsirakom,‘in vön­
ként eredeti bánya árban, valamint 
legjobb minőségből raktáron tar­
tottból iegjntányosabban számífv :.
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A másságéhoz legalkalmasabb 
** szesz a sósborszesz. amely Ivei 
a lesiet bedörzsöljük s a mi a 
testrészeket üdékké teszi. A 
legegészségesebb embernek is 
javára szolgál, Int reggelenként 
ezzel a keverékkel öblögeti száját. 
Aki hígított sósból szeszszel tisz­
títja fogát, annak mindig szag­
talan lesz a szája, a fogakat és 
invt egészen tisztán tartja s a 

romlástól megóvja.
A BRÁZAY-fólo

SÓSBORSZESZ
úgy a fej bőrét, mint a hajat a 
gombaesiráktól tisztája, ezzel ele­
jei vesszük a hajhullásra vezető 
kurjmskodásnak. Mint izomedzö- 
szer is kitűnő lmtásn n . Brázay 
fele sósborszesz." Nyoinb m el- L 
oszlik a legnehezebb IViradság' is, -I 
lm erős testmozgás után liedör- ” 
zsöljiiií magiinkiU letötől-lalpig 

sósborszeszszel.
Nagy üveg 2 kor., kis üveg I korona.

'I :, Adler József gyorssajt óján I levesen. MM L».


